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Кроссворды –  
коротко о главном

Кроссвордом называется 
игра, смысл которой состо-

ит в том, чтобы разгадать слово 
по его определению. Это опреде-
ление сформулировано как опи-
сание или вопрос и указывает 
на слово-ответ, которое при от-
гадывании вписывается в клет-
ки кроссворда под определен-
ным номером. Каждой клетке 
в классическом кроссворде со-
ответствует одна буква. Суще-
ствуют и отклонения от данно-
го правила, но такой кроссворд 
уже не может считаться класси-
ческим. Клетки выстраиваются 
в прямую вертикальную либо 
горизонтальную линию. От-
гаданные слова пересекаются, 
и это помогает убедиться в пра-
вильности вписанных ответов 
и находить новые. 

Слова в кроссворде должны 
группироваться так, чтобы каж-
дое из них пересекалось другими 
минимум дважды и не появля-
лось участков, находящихся в от-
далении от других. Определения 
не всегда бывают текстовыми — 
вместо прямых словесных описа-
ний используются изображения, 
ребусы, головоломки. Интерес-
ной разновидностью являются 
числовые кроссворды, ответы 
на которые — не слова, а числа 
(даты известных событий и т. д.). 

У  кроссворда множество 
разновидностей, в  том чис-
ле и в зависимости от страны, 
в которой они возникли. Кросс-
ворд может служить не толь-
ко развлечением и «разминкой» 
для мозга в свободное время, 
но и учебным упражнением.
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По горизонтали

2 Излишнее, ненужное мудрство-

вание. 4 Китайский государствен-

ный деятель ХХ века. 5 Элемент при-

чески. 7 Город в Нигерии. 8 Узкая 

и длинная скважина. 10 Библей-

ский персонаж, вавилонский 

царь. 11 Пистолет-пулемет изра-

ильского производства.  12  Про-

цесс откладывания икры. 15 Способ 

использовать время. 17 Зернобо-

бовая культура, то же, что турец-

кий горох.  19  Старинное назва-

ние буквы «мягкий знак». 20 Про-

зрачная бумага для копирования 

чертежей. 21 Старинная француз-

ская единица измерения расстоя-

ния. 22 Театральное амплуа актрисы, 

исполняющей роли мальчи-

ков. 23 Промысел рыбы, птицы или 

зверя. 24 Мучное блюдо. 26 Одна 

из важнейших категорий китайской 

философии. 

По вертикали

1 Технические приемы для умень-

шения слышимости или изме-

нения звука артиллерийского 

выстрела.  2  Временное исполне-

ние чьих-либо обязанностей. 3 Фак-

тическое разрешение иностранцу 

на  въезд на  территорию другого 

государства. 6 То же, что безгра-

ничность.  8  То  же, что подха-

лим.  9  Французский живописец 

эпохи Возрождения.  10  Средне-

вековый город в Волжской Булга-

рии. 13 В России до 1917 года: неле-

гальное собрание революционно 

настроенных рабочих, устраивае-

мое за  городом  1  мая.  14  Пря-

ность. 16 Город в Польше. 18 Часть 

государства в период войны, вклю-

чающая всю его территорию с насе-

лением и экономическими ресур-

сами, кроме театра военных дей-

ствий.  19  Персонаж русской 

народной сказки.  25  Древнеин-

дийский правитель и военачаль-

ник, покровитель буддизма. 
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Ïåðâûé êðîññâîðä óâèäåë ñâåò 21 äåêàáðÿ 1913 ãîäà â ãàçåòå The New York 
Word. Åãî ñîçäàòåëåì áûë Àðòóð Óèíí

� Ðîìá �
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По горизонтали

7 Пригодность к каким-либо усло-

виям. 9  Утренний прием пищи. 

12 Русский философ. 15 Обработка 

почвы плугом. 19  Астрономиче-

ский прибор для измерения ярко-

сти небесных тел. 20 Море в России. 

21 Курортный город на Украине. 

23 Море на юге Европы. 24 Остатки 

от обработки льна, пряжи. 28 Рус-

ский композитор. 32 Отсутствие 

бодрости. 33 Прибор для исследо-

вания работы сердца.

По вертикали

1 Богослужебный обряд, совершае-

мый по просьбе верующих. 2 То же, что 

изнанка, нижняя сторона. 3 Система 

условных знаков для передачи букв 

и цифр в телеграфии. 4 Поделочный 

камень, разновидность агата. 5 Вос-

питательница маленьких детей, 

обычно иностранка. 6 Горизонталь-

ная горная выработка без непо-

средственного выхода на  поверх-

ность. 8 Советский и российский 

актер. 10 Самовращение. 11 Крат-

кое изложение научного произве-

дения самим автором.  12  Район 

Москвы. 13 Другое название брон-

тозавра. 14 Грузозахватное приспо-

собление. 16 Русская певица, испол-

нительница народных песен и роман-

сов. 17 Род рубанка. 18 Советский 

космонавт. 22 Химическое соедине-

ние. 25 Переливчатый, дрожащий 

звук. 26 Растение семейства вереско-

вых. 27 Породообразующий мине-

рал. 29 Английский философ и писа-

тель. 30 Разновидность лото. 31 Город 

в Азербайджане.
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Ïåðâûé ðóññêîÿçû÷íûé êðîññâîðä ïîÿâèëñÿ â 1924 ãîäó â ïðèëîæåíèè 
ê áåðëèíñêîìó èçäàíèþ «Ðóëü». Åãî ñîñòàâèë Âëàäèìèð Íàáîêîâ è íàçâàë 
êðåñòîñëîâèöåé

� Áûñòðûé �
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По горизонтали

4 В древнегреческих мифах послед-

ний царь Трои. 10 В балете танец 

четырех исполнителей. 11 То же, что 

поклонение, обожание. 12 Лекар-

ственное вещество.  13  То  же, 

что млекопитающие живот-

ные.  14  Советский ученый-кли-

матолог.  15  Начало чего-нибудь, 

зарождение. 16 Тип почвы. 18 Книга 

с молитвами, читаемыми во время 

церковных служб.  19  Молекула, 

состоящая из  большого количе-

ства атомов.  22  Сборник произ-

ведений, объединенных по тема-

тическому, жанровому или др. 

признаку.  25  Город на  юге Рос-

сии. 27 Отказ от активного, насиль-

ственного подавления зла. 29 Вид 

колбасы.  30  Американский дра-

матург.  31  Речная рыба семей-

ства карповых.  32  Персонаж 

сказки К. Коллоди. 33 Другое про-

изношения названия «Фабрики 

грез». 34 Румынский футбольный 

клуб.

По вертикали

1 Участник сражения, воин. 2 Герой 

Куликовской битвы.  3  Выступ 

над окном, дверью. 4 Свойствен-

ное прозе выражение в поэтиче-

ской речи. 5 Стремление придать 

чему-либо международный харак-

тер. 6 Один из первых российских 

летчиков и авиаинженеров. 7 Город 

в ЮАР. 8 Правитель в Древней Гре-

ции. 9 Птица с длинным клювом, 

живущая у воды. 17 Первоначаль-

ный текст предлагаемого к приня-

тию закона.  20  Распространение 

спор, плодов и семян при помощи 

внешних факторов (ветра, воды 

и др.). 21 Офицерский чин в казачьих 

войсках русской армии. 23 Спод-

вижник Петра I. 24 Ядовитый препа-

рат для борьбы с вредными насеко-

мыми. 25 Полная женщина. 26 Всад-

ник. 28 Зажигательная смесь. 


